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tekst en muziek: Henk Harmsen

Van vuur dat voorbijgaat

een rondelied
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X 77 (23) - K - (handpalm)Om mani padme hum/
Om mani peme hung

Boeddhistische mantra    
muziek: Rachèl Harmsen 

Een vraag om de verlossing van alle levende wezens en de natuur...
Een weg om in contact te komen met de kosmische energie...

En zo zijn er nog wel wat betekenissen van deze meest bekende boeddhistische mantra.

Als u de mantra leert kennen, wilt u misschien ook weten wat deze betekent, bijvoorbeeld in de 
vorm van een vertaling naar een of andere westerse taal, zoals hierboven is geprobeerd. Echter, 
Om Mani Padme Hum kan niet zomaar worden vertaald in een of meer zinnen.
Laat de mantra daarom gewoon op u inwerken, laat elke neiging om te willen weten los. Word leeg 
en vul u zelf met de tijdloze woorden: Om mani padme hum.

Daarnaast, want een mens wil nu eenmaal weten, kunt u meer info vinden op: 
http://www.dharma-haven.org/tibetan/meaning-of-om-mani-padme-hung.htm

De uitspraak van de mantra is variabel: vanuit India klinkt het oorspronkelijke Sanskriet Oom maa 
nie pad mee hoem. In dit lied is gekozen voor de Tibetaanse uitspraak Oom mà nie pè mè hoeng.
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tekst en muziek: Henk Harmsen

De maatslag van je hart X 78 (24) - M  - (water)
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Winnaar zal ik zijn
naar een tekst van Desmond Tutu

 

muziek: Henk Harmsen

rondelied

Victory is ours

Goodness is stronger than evil;
Love is stronger than hate;
Light is stronger than darkness;
Life is stronger than death;
Victory is ours through Him who loves us.

Desmond Tutu, uit: An African prayerbook

X 79 (25)  - N - (vis)

*ademend?

bewerkt door Henk Harmsen
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Hey, mooie dromer! X 80 (26) - P - (mond)
naar een lied van Stephen Foster (1826-1864)
in het Nederlands verwoord door Henk Harmsen

muziek: Henk Harmsen

een lokliedje 
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Beautiful dreamer

Beautiful dreamer, wake unto me,
Starlight and dewdrops are waiting for thee;
Sounds of the rude world, heard in the day,
Lull'd by the moonlight have all pass'd away!
Beautiful dreamer, queen of my song,
List while I woo thee with soft melody;
Gone are the cares of life's busy throng,
Beautiful dreamer, awake unto me!
Beautiful dreamer, awake unto me!

Beautiful dreamer, out on the sea
Mermaids are chanting the wild lorelie;
Over the streamlet vapors are borne,
Waiting to fade at the bright coming morn.
Beautiful dreamer, beam on my heart,
E'en as the morn on the streamlet and sea;
Then will all clouds of sorrow depart,
Beautiful dreamer, awake unto me!
Beautiful dreamer, awake unto me!

Stephen Foster

rit.
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Eindelijk vrij!

tekst en muziek: Henk Harmsen

 X 81 (27) - U - (rechtvaardige)
Psalm 8, Johannes 14,6, ExodusHet ultieme exodus lied
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Nawoord 

Een lange reis en altijd onderweg. Je vraagt je af: hoe lang duurt nog die nacht? 
Heel langzamerhand zie je het ochtendgloren. Dan weet je: je wordt vrij. Als het 
dan zo ver is, zie je dat je altijd al vrij bent geweest. Dat je, hoewel onderweg, 
terug naar huis gaat, maar eigenlijk ook al lang thuis bent. 

X-liedje 3 heeft dit grote geheim al direct verraden:  

ik ben er al, ik ben thuis in het hier en nu! 

Maar is het dan allemaal zo makkelijk? Ja en nee. Wie niet op weg gaat ziet 
meestal niet dat wat hij zoekt al thuis is. Theoretisch misschien wel, maar ‘zien’ 
doe je met je hele zelf.  

Is de nacht dan niet echt? Ja en nee. Wie niet geraakt wordt door het leven, door 
de soms totale hopeloosheid van het bestaan, zal ook niet snel diep geluk in dat 
zelfde leven ‘beleven’. 

Zo worden we dan tijdens het bestaan beetje bij beetje vrij. Op sommige 
momenten doorzien we de schijn: het is niet echt, er is geen nacht, er is geen 
gevangenschap. Toch we hebben het verhaal nodig om de uittocht te kunnen 
ondergaan: wat een groots gebeuren in een mensenleven, wat een schijn, maar 
ook, wat een schone schijn! 

Er is ‘uiteindelijk’ zelfs niet iets als ‘uiteindelijk’. Uiteindelijk ligt buiten onze 
horizon. Er is wel iets van ‘op dit moment’. Als we zo af en toe een ogenblik 
contact maken met de essentie van het leven, het ongekende, onnoembare, daar 
waar geen woorden voor zijn en wat we benoemen met ‘hier en nu’, ja dan... 

Dan zijn de boeien gebroken, dan zijn we thuis, dan wordt het leven een mantra: 
Om mani padme hum. Het onzegbare gebeurt een moment: eventjes worden we 
vrij.  

En daarna? Ach, met een glimlach doe je dan je rugzak weer op en ga je opnieuw 
op weg, opnieuw de woestijn, terug naar huis of de diepe branding in. 

Wat een geweldig leven! 

 

Henk Harmsen 

 

 



Index Bijbelpassages 

De Liedjes voor de onbekende spelen zich af tegen een decor met een vrijzinnige 
christelijke, humanistische en boeddhistische traditie. Degene die de liedjes zingt 
hoeft deze achtergrond niet te kennen: het doel van de X-liedjes is altijd geweest 
de teksten zo dicht mogelijk bij het seculiere leven van een mens te situeren. 

Boeddhisten zullen desondanks misschien aangenaam verrast zijn met sommige 
liederen (zoals X3, X12, X17, X57, X73 en X77).  

Voor hen die komen uit een christelijke traditie zal de herkenning van oude 
woorden in een nieuwe context misschien een extra verdieping aanbrengen in 
hun belevenis van de liederen.  

Hieronder staan enkele Bijbelse inspiratiebronnen bij de diverse X-liedjes. 

 

Genesis 1   X71 
Exodus 12   X55, X81 
Leviticus 19:18  X6 
Deuteronomium 6:5  X6 
2 Koningen 5  X14 
Psalm 8   X81 
Psalm 23   X47, X49 
Psalm 42   X47 
Psalm 66   X53 
Psalm 72   X45 
Psalm 118   X2 
Psalm 121   X5 
Psalm 130   X30, X52 
Psalm 139   X53 
Psalm 146:7  X55 
Prediker 1:9   X46 
Hooglied   X47 
Jesaja 9:1   X4 
Jesaja 11:6   X48 
Jesaja 25:8   X48 
Jesaja 40   X75 
Jesaja 53   X53 
Matteüs 5:9   X65 
Matteüs 11:28  X22 
Marcus 5:41   X63 
Lucas 1:78-79  X25 
Lucas 15:11-32  X9 
Lucas 24:29   X29 
Johannes 5:46  X81 
Johannes 14:6  X22, X81 
1 Korintiërs 13  X36 
2 Korintiërs 5:17  X46 
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http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/nl/ 
 

Naamsvermelding (by) – Geen afgeleide Werken (nd) – Niet-commercieel (nc) 
 

De gebruiker mag: 
 

• het werk kopiëren, verspreiden, tonen en op- en uitvoeren 
 

Onder de volgende voorwaarden: 
 

Naamsvermelding. 
De gebruiker dient bij het werk de door de maker of de licentiegever aangegeven naam te 

vermelden. Dus ook als een lied opgenomen wordt in een liturgie of op een website. 
Niet-commercieel. 

De gebruiker mag het werk niet voor commerciële doeleinden gebruiken. De rechten voor 
commercieel gebruik zijn voorbehouden en worden door Buma/Stemra beheerd. 

Geen afgeleide werken. 
De gebruiker mag het werk niet bewerken. Dus geen veranderingen (hoe klein ook) aanbrengen 

in de melodie of in de tekst. Geen nieuwe tekst op een melodie uit deze bundel die onder dit 
copyright valt of een nieuwe melodie op een tekst uit deze bundel. 

 
• Bij hergebruik of verspreiding dient de gebruiker de licentievoorwaarden van dit werk 

kenbaar te maken aan derden. 
• De gebruiker mag uitsluitend afstand doen van een of meerdere van deze voorwaarden met 

voorafgaande toestemming van de rechthebbende. 
• Niets in deze licentie strekt ertoe afbreuk te doen aan de morele rechten van de auteur, of 

deze te beperken. 
 

Het voorgaande laat de wettelijke beperkingen op de intellectuele eigendomsrechten onverlet. 
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